RTX 50 = —»~1 205640
RTX 66 & 74 =—» 205657

Handle Assembly, Ensemble Poignée,
Cto. de Manillar, Conj. do Punho

RTX 50, 66, 74 & 80D

1 980/02000 Fuel Tank Assembly......... Ensemble réservoir de carburant...... Tanque de combustible, completo...... Depésito de Comb | Completo 1
1 980/01100 Fuel Tank Assembly......... Ensemble réservoir de carburant...... Tanque de combustible, completo.....Depésito de Combustivel Completo ... North America.............c....... 1
2 980/01400 ......Handle Guidon Manillar Punho RTX 50

2 980/01000 Handle Guidon Manillar Punho RTX 66 & 74 .

2 980/04000 Guidon Manillar Punho RTX 80D

3 980/02100 ..Roue de Transport................ Rodillo de Transporte.............. Rolete de Transporte.

4 980/99967 .. Patte de montage Escuadra uporte —» 21016

4 980/99992 Patte de montage Escuadra Suporte = 210164.......cciiie 1
5 718037 Screw. Vis Tornillo Parafuse M8 x 20 7
6 8/8002............ Nut Ecrou Tuerca Porca M8 x 20 1
7 3/6005 .. Cable Tie Serre-cable Union cable Tirante de Cabo

8 41/00018 Cap Capuchon Casquete Tampa

9 980/99951 Clamp Serrage Mordaza Grampo

10 Cap Capuchon Casquete Tampa

11 Emergency Stop Button.... Bouton d’Arrét d’'Urgence Botén de parada de emergencia..Botdo de parada de emergéncia... RTX 50, 66 & 74 .

12 .. Plaque d’Accélérateur.. Placa Placa RTX 50, 66 & 74 .

13 Screw. Vis Tornillo Parafuse RTX 50, 66 & 74 .

14 Ecrou Tuerca Porca RTX 50, 66 & 74

14 Ecrou Tuerca Porca RTX 80D

15 Rondelle Arandela Anilha M6

16 Soupape Valvula Valvula RTX 50, 66 & 74 .

17 Vis Tornillo Parafuse RTX 50, 66 & 74 .

17 Vis Tornillo Parafuse RTX 80D

18  980/99947 .. Patte de montage Escuadra Suporte

19  6/2014.. Bougie Tapén Bujao RTX 50, 66 & 74 .

20 5/0018 Seal Joint d'étanchéité Obturador Vedacéo RTX 50, 66 & 74 .

21 980/05000 ......Throttle Retrofit Kit............ Kit D'adaptation Gaz Kit de 6n del Acelerador.... Kit Retrofit Acelerador RTX 50

21 980/05100 ......Throttle Retrofit Kit - Kit de Actualizacion del Acelerador....Kit Retrofit Acelerador ................... RTX66& 74 ...
23 158/99911 ..Raccord banjo Racor banjo Banjo montagem 1/8”

24 800/99794 Autocollant Rétulo Decalque RTX 50

24 800/99795 Autocollant Rétulo Decalque RTX 66

24 800/99796 Autocollant Rétulo Decalque RTX 74

24 800/99523 Autocollant Rétulo Decalque RTX 80D

25  800/99626 Autocollant Rétulo Decalque

28  21/0310 Filtre a carburant.... Filtro de combustible................ Filtro de Combustivel

29  5/0083.. .. Joint d'étanchéité Obturador Vedagao

30  980/99943 Capuchon Casquete Tampa

31  980/99948 Plaque Placa Placa RTX 66 & 74 ..o 1
31 980/99946 Plaque Placa Placa RTX 50 1
32 Autocollant Rétulo Decalque 1
33 Autocollant Rétulo Decalque 1
34 800/99631 Autocollant Rétulo Decalque RTX 50,66 & 74 .......cococ. 1
34 800/99525 Autocollant Rétulo Decalque RTX 80D 1
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RTX 50, 66, 74 & 80D

RTX 50 =—»1205640
RTX 66 & 74 =—» 205657

Handle Assembly, Ensemble Poignée,
Cto. de Manillar, Conj. do Punho

35  158/99911 ......Banjo Fitting. Raccord banjo. Racor banjo Banjo montagem.... ..RTX 50, 66 & 74

35 158.0.013 .Fuel Strainer . Crépine a Carburant.............. Filtro de Combustible .

36 5/0018. . Joint d’étanchéité Obturador

37  5/0018 Seal Joint d'étanchgité Obturador

38  21/0385 .Throttle Assembly.. . Assemblage Accélérateur...... Asamblea del acelerador ........Assembleia do acelerador.
38  21/0386 . Assemblage Accélérateur ...... Asamblea del aceleradol Assembleia do acelerador.
38  21/0357 . Assemblage Accélérateur...... Asamblea del acelerador ........Assembleia do acelerador.
39 4/5002. Rondelle Arandela Anilha

40  8/5003. Ecrou Tuerca Porca

41 7/6039 Vis Tornillo Parafuse

42 8/6001. Ecrou Tuerca Porca

43 7/5018. Vis Tornillo Parafuse

44 3/7055. Collier-P Presilla-P Grampo-P

45 7/6059 Vis Tornillo Parafuse

46 4/6003 . Rondelle Arandela Anilha

47 8/6002 . Ecrou Tuerca Porca

48 21/0426
48 21/0390 ...
49 800/99520

Patte de montage Escuadra Suporte GX100
Patte de montage Escuadra Suporte GX120 & Yanmar L48......... 1
Autocollant Rétulo Decalque 1

301



RTX 50 = —»~1 205640
RTX 66 & 74 =—» 205657

Hendel, Griff-Zsh.,
Hovedstel Og Daksel, Gruppo Impugnatura

RTX 50, 66, 74 & 80D

980/02000.. Brandstoftank Kraftstofftank Benzindaeksel Serbatoio del Carburante 1
980/01100.. Kraftstofftank Benzindaeksel Serbatoio del Carburante............... North America.............cco.... 1
980/01400 Griff Handtag Impugnatura RTX 50 1
980/01000 Griff Héandtag Impugnatura RTX 66 & 74 . 1
980/0400( Griff Héandtag Impugnatura RTX 80D 1
980/02100.. Transportrollen................ Transport Rullerne Carrello 1
980/99967 teun Halterung Beslag Staffa —» 21016 1
980/99992......... Steun Halterung Beslag Staffa = 210164.......cciiie
718037 Schroef Schraube Skrue Vite M8 x 20

8/8002 Moer Mutter. Matrik Dado M8 x 20

3/6005 Kabelgat Kabelbinder. Kabelband Legaccio per cavo

41/00018, Kap Kappe Heette Cappuccio

980/99951 Klem Schelle Klemme Morsetto

3/4043 Kap Kappe Haette Cappuccio

70/0258............. Noodstopknop ............... Not-Aus-Knopf Ngdstop-knap. Pulsante di arresto di emergenza.. RTX 50, 66 & 74 .

980/9995: Plaat Platte Plade Piastra RTX 50, 66 & 74 .

716023 Schroef Schraube Skrue Vite RTX 50, 66 & 74 .

8/6002 Moer Mutter. Matrik Dado RTX 50, 66 & 74

8/6006 Moer Mutter. Matrik Dado RTX 80D

4/6001 fdichtring Scheibe Spaendeskive Rondella M6 2
6/0228 Ventiel Ventin Ventil Valvola 1
7/6059 chroef Schraube Skrue Vite RTX 50,66 &74 ................. 3
716061 Screw Vis Tornillo Parafuse RTX 80D 1
980/99947.. Steun Halterung Beslag Staffa 1
6/2014 Plug Verschlussschraube ....... Prop Candela 1/8” 1
5/0018 fdichtring Dichtung Teetning Tenuta 18" 3
980/05000......... Gashendel Ombouwset.. Gas-Nachriistsatz........... Gasspjeeld Eftermonterings-Seet..Kit Di Retrofit Acceleratore............. RTX 50, 1
980/05100......... Gashendel Ombouwset.. Gas-Nachriistsatz............ Gasspjeeld Eftermonterings-Szet..Kit Di Retrofit Acceleratore............ RTX 66 & 74 ... 1
158/99911 Banjo Fitting Raccord banjo. Racor banjo 1/8" 2
800/9979%4......... Label Abziehbild Skilt Decalcomania RTX 50 1
800/99795 Label Abziehbild Skilt Decalcomania, RTX 66 1
800/99796 Label Abziehbild Skilt Decalcomania. RTX 74 1
800/99523......... Label Abziehbild Skilt Decalcomania RTX 80D 1
800/99626 Label Abziehbild Skilt Decalcomania, 1
21/0310 Filter Filter Filter Filtro 1
5/0083 fdichtring Dichtung Teetning Tenuta 1
980/99943 Kappe Heette Cappuccio 1
980/99948.. Platte Plade Piastra RTX 66 & 74 ..o 1
980/99946.. Platte Plade Piastra RTX 50 1
800/99524 Label Abziehbild Skilt Decalcomania, 1
800/99513 Label Abziehbild Skilt Decalcomania. 1
800/99631........ Label Abziehbild Skilt Decalcomania RTX 50,66 & 74 ................. 1
800/99525 Label Abziehbild Skilt Decalcomania, RTX 80D 1
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RTX 50, 66, 74 & 80D

RTX 50 =—»1205640
RTX 66 & 74 =—» 205657

Hendel, Griff-Zsh.,
Hovedstel Og Daeksel, Gruppo Impugnatura

35 158/99911 ...... Adapter Ringstiick Adapter FiSsaggio raCCor ..........cccccuvvveereeuiens RTX 50,66 & 74 ................. 1
35 158.0.013.......Brandstoffilter Kraftstoffsieb Benzinfilterenhed .............. Filtro a Reticella del Carburante........ RTX 80D ...oooiiiiiiniinns 1
36 5/0018 Afdichtring Dichtung Teetning Tenuta RTX 80D 2
37 5/0018 fdichtring. Dichtung Teetning Tenuta RTX 80D 1
38  21/0385. ..Gasklephui: Dre benanordnung Gasspjeeld Samling .Montaggio Della Valvola A Farfalla ... 1
38  21/0386 gasklephui D penanordnung jeeld samling. -Montaggio della valvola a farfall .RTX 66 & 74

38  21/0357 gasklephui: Dre benanordnung jeeld samling. .Montaggio della valvola a farfalla...... RTX 80D ..

39 4/5002............ Afdichtring Scheibe paendeskive Rondella

40  8/5003 Moer Mutter Matrik Dado 2
41 7/6039 Schroef chraube Skrue Vite 1
42 8/6001 Mutter Matrik Dado 2
43 7/5018 Schraube Skrue Vite 2
44 3/7055 Collier-P Presilla-P Grampo-P 1
45 7/6059 Schraube Skrue Vite 1
46 4/6003........... Afdichtring Scheibe peendeskive Rondella 1
47 8/6002 Moer Mutter Matrik. Dado 1
48 21/0426 Steun Halterung Beslag. Staffa GX100 1
48  21/0390.......... Steun Halterung Beslag. Staffa GX120 & Yanmar L48......... 1
49  800/99520...... Label Abziehbild Skilt Decalcomania 1
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RTX 60, 68 & 70

Handle Assembly, Ensemble Poignée,
Cto. de Manillar, Conj. do Punho

-

CONOUABRWNNN

980/02000........... Fuel Tank Assembly

Ensemble réservoir de.......

carburant.

Tanque de combustible,................

completo

Deposito de Combustivel
Completo

980/01100

. Fuel Tank Assembl; . Ensemble réservoir de..

. Tanque de combustible,

Deposito de Combustivel

carburant. completo Completo North America.

980/02300 . Handle Guidon Manillar Punho RTX 60 & 68
980/00600 . Handle Guidon Manillar Punho RTX 60C
980/05700 . Handle Guidon Manillar Punho RTX 70

. Transport Roller ... . Roue de Transport............. Rodillo de Transporte...........ccc...... Rolete de Transporte

. Bracket Assembly . Patte de montage Escuadra Suporte —» 210163
980/99991........... Bracket Assemblty Patte de montage Escuadra Suporte - 210164
7/8037 Screw Vi Tornillo Parafuse M8 x 20
8/8002 Nut Ecrou Tuerca Porca M8 x 20
3/6005 Cable Tie Serre-cable Unién cable Tirante de Cabo
41/00018.. .Cap Capuchon Casquete. Tampa
980/99951 . Clamp Serrage Mordaza Grampo
3/4043 Cap Capuchon Casquete. Tampa
70/0258.... . Emergency Stop Button. Bouton d’Arrét d’Urgence .... Botén de parada de emergencia......Botdo de parada de emergéncia.............cccceeueeicnnennae 1
980/99952 . Throttle Plate Plaque d'Accélé ... Placa Placa 1
716023 Screw Vi Tornillo Parafuse M6 x 12
8/6002 Nut Ecrou Tuerca Porca M6 x 12
4/6001 Washer. Rondelle Arandela Anilha M6 2
6/0228 Valve Soupape Vélvula Valvula 1
7/6059 Screw Vi Tornillo Parafuse M6 x 16
980/99947 Patte de montage Escuadra Suporte 1
900/99918 Serrage Mordaza Grampo 2
5/0018 Joint d'étanchéité Obturador. Vedacdo 1/8" 2
980/05000 . Throttle Retrofit Kit. . Kit D’adaptation Ga: .Kit de Actualizacion del Acelerador .Kit Retrofit Acelerador 1
980/99935S. . Cover (Orange) . Couvercle (Orange) . Cubierta (Naranja) ............c..cc........ Tampa (Laranja) 1
980/99935G . Cover (Green).. . Couvercle (Grun) ... . Cubierta (Verde) Tampa (Verde) 1
980/99935R . Cover (Red)..... . Couvercle (Rouge) Cubierta (Roja) Tampa (Vermelho) 1
980/99935Y. . Cover - (Yellow, . Couvercle (Jaune) ............. Cubierta (Amarillo) Tampa (Amarelo 1
158/99911 . Banjo Fitting . Raccord Banjo Racor Banjo montagem 1/8” 2
800/99628 . Decal Autocollant Rétulo Decalque 1
800/99626 . Decal Autocollant Rétulo Decalque 1
21/0310 Fuel Filter Filtre & carburant................ Filtro de combustible.................... Filtro de Combustivel 1
5/0083 Seal Joint d'étanchéité Obturador, Vedagdo 1
980/99943 .Cap Capuchon Casquete. Tampa 1
980/99946 . Plate Plaque Placa Placa 1
715017 Screw Vis Tornillo Parafuse 55x25 4

. Decal Autocollant Rétulo Decalque 1

. Throttle Assembly Assemblage Accélérateur.... Asamblea del acelerador .............. Assembleia do acelerador.............c.cccoeeiiiiiinicicinens 1
4/5002 Washer Rondelle Arandela Anilha 2
8/5003 Nut Ecrou Tuerca Porca 2
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RTX 60, 68 & 70

Handle Assembly, Ensemble Poignée,
Cto. de Manillar, Conj. do Punho

45 800/99520..
46 800/99831..

. Decal Autocollant Rétulo Decalque
. Decal Autocollant Rétulo Decalque

37 716039 Screw Vi Tornillo Parafuse 1
38 8/6001 Nut Ecrou Tuerca Porca 2
39 7/5018 Screw Vi Tornillo Parafuse 2
40 3/7055 P-Clip Collier-P Presilla-P. Grampo-P 1
41 7/6059 Screw Vi Tornillo Parafuse 1
42 4/6003 Washer Rondelle Arandela, Anilha 1
43 8/6002 Nut Ecrou Tuerca Porca 1
44 21/0249 Bracket Patte de montage Escuadra Suporte 1

1

1
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RTX 60, 68 & 70

Hendel, Griff-Zsh.,
Hovedstel Og Daksel, Gruppo Impugnatura

1 980/02000 . Brandstoftank .. Kraftstofftank Benzindaeksel erbatoio del Carburante ..

1 980/01100 .. Kraftstofftank Benzindaeksel erbatoio del Carburante .. North America .

2 980/02300 Hendel Griff Héndtag Impugnatura RTX 60 68

2 980/00600 Hendel Griff Handtag Impugnatura RTX 60C

2 980/05700 Hendel Griff Héndtag Impugnatura RTX 70

3 980/02100 . Transportrol ................ Transportrollen...........cccocoee. Transport Rullerne Carrello

4 980/99950 Steun Halterung Beslag taffa —» 210163

4 980/99991 . Steun Halterung Beslag taffa - 210164

5 7/8037 Schroef Schraube Skrue Vite M8 x 20

6 8/8002 Moer. Mutter Matrik Dado M8 x 20

7 3/6005 Kabelgat. Kabelbinder Kabelband Legaccio per cavo

8 41/00018.. . Kap Kappe Heette. Cappuccio

9 980/99951 . Klem Schelle Klemme Morsetto.

10 3/4043 Kap Kappe Haette, Cappuccio

11 70/0258 Noodstopknop. Not-Aus-Knopf Ngdstop-knap Pulsante di arresto di emergenza.............c.ccooovvveiiiiiicinns 1
12 980/99952........... Plaat Platte Plade Piastra 1
13 716023 Schroef Schraube Skrue Vite M6 x 12

14 8/6002 Moer. Mutter Matrik Dado M6 x 12 2
15 4/6001 Afdichtring Scheibe Spaendeskive. Rondella M6

16 6/0228 Ventiel Ventin Ventil Valvola 1
17 7/6059 Schroef Schraube Skrue Vite M6 x 16

18 980/99947 . Steun Halterung Beslag taffa 1
19 900/99918 . Klem Schelle Klemme Morsetto. 2
20 5/0018 Afdichtring Dichtung Teetning Tenuta 1/8" 2
21 980/01700SP ...... Gasklephuis................ Drosselklappenanordnung ....Gasspjeeld Samling Montaggio Della Valvola A Farfalla .............ccccccocovviinicnns 1
22 980/99935S. . Deksel (Orange) Abdeckung Kappe Coperchio 1
22 980/99935G ........ Deksel (Green) . Kappe (Verde) Coperchio (Verde) 1
22 980/99935R . Deksel (Red) Kappe (Roja) Coperchio (Vermelho) 1
22 980/99935Y. . Kappe (Amarillo). Coperchio (Amarelo. 1
23 158/99911 Ringsttick Adapter. Fissaggio raccor 1/8” 2
24 800/99628 Abziehbild Skilt Decalcomania 1
25 800/99626 Abziehbild. Skilt Decalcomania 1
28 21/0310 Filter Filter Filter Filtro. 1
29 5/0083 Dichtung Teetning Tenuta 1
30 980/99943 Kappe Haette Cappuccio. 1
31 980/99946 Platte Plade Piastra 1
32 7/5017 Schroef Schraube Skrue Vite 55x25 4
33 800/99631........... Label Abziehbild. Skilt Decalcomania RTX 60, 68 1
34 21/0385 Gasklephuis Drosselklappenanordnung .... Gasspjeeld Samling Montaggio Della Valvola A Farfalla

35 4/5002 Afdichtring Scheibe Spaendeskive. Rondella

36 8/5003 Moer. Mutter Matrik Dado
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RTX 60, 68 & 70

Hendel, Griff-Zsh.,
Hovedstel Og Daeksel, Gruppo Impugnatura

37 7/6039 Schroef Schraube Skrue Vite 1
38 8/6001 Moer. Mutter Metrik Dado

39 7/5018 Schroef Schraube Skrue Vite 2
40 3/7055 P-Clip Collier-P Presilla-P Grampo-P 1
41 716059 Schroef Schraube Skrue Vite 1
42 4/6003 Afdichtring Scheibe Spaendeskive. Rondella 1
43 8/6002 Moer. Mutter Matrik Dado 1
44 21/0249 Steun Halterung. Beslag Staffa 1
45 800/99520 Label Abziehbild Skilt. Decalcomania 1
46 800/99831 Label Abziehbild Skilt. Decalcomania 1
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RTX 50 & 60

Gearbox Assembly, Ensemble Boite de Vitesses,
Conjunto de Caja de Engranajes, Conjunto de Caixa de Velocidades

1 7/8010 Screw Vis Tornillo Parafuse M8 x 25 10
2 4/8003 Washer. Rondelle Arandela Anilha m8 10
3 980/99910........... Cover Couvercle Cubierta Tampa 1
4 53/0074 Bearing Roulement Cojinete Rolamanto 18X 24X 16 ..cvvcecrnn 1
5 980/99940........... Gasket Joint Junta Gaxeta 1
6 53/0075 Bearing Roulement Cojinete Rolamanto 6206 1
7 3/9032 Circlip Circlip Grampo circular 240 1
8 53/0076 Bearing Roulement Cojinete Rolamanto 6208 1
9 3/9030 Circlip Circlip Resorte circular...........ccooeveeene Grampo circular 280 1
10 980/99942........... Shaft Axe Eje Veio Small 1
11 4/1009 Washer. Rondelle Arandela Anilha 1
12 7/10039 Screw Vis Tornillo Parafuse M10 x 20 1
13 3/9028 Circlip Circlip Resorte circular....................... Grampo circular @52 1
14 53/0077 Bearing Roulement Cojinete Rolamanto 6205 1
15 50/000075 .Bush Douille Buje Bucha 16X 18X 20 ..o 1
16 980/99904 .Rod Tige Varilla Biela 1
17 3/9031 Circlip Circlip Resorte circulal Grampo circular @35 1
18 3/8004 Dowel Goujon Prisonnier Espigio 6x25 2
19 980/99908............ Gearbox Casing ............ Boite de vitesses. Caixa de engrenagens 1
20 5/0072 O-Ring Jeu Joint torique .. Jogo Anel Vedante 119.5x3 1
21 53/0078 Bearing Roulement Cojinete Rolamanto 6207 1
22 3/9029 Circlip Circlip Resorte circular.............c......... Grampo circular a72 1
23 5/0071 Seal Joint d’étanchéité ............ Obturador Vedacao A0XT2XT e 1
24 980/00500 . Gear Pignon Engrar Engrenagem 1
25 980/99917 . Guide Cylinder............... Vérin de guidage ............. Cilindro de gufa........ccccccoveveenee Cilindro de Direccéo 1
26 4/1202 Washer. Rondelle Arandela Anilha M12 4
27 7/12010 Screw Vis Tornillo Parafuse M12 x 40 4
28 800/99789 . Decal Autocollant Rétulo Decalque RTX 50 1
28 800/99790 . Decal Autocollant Rétulo Decalque RTX 60 1
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RTX 50 & 60

Gearkassemontage, Getriebe-Zsb.,
Versnellingsbak., Gruppo Scatola Ingranaggi

1 7/8010 Schroef chraube Skrue. Vite M8 x 25 10
2 4/8003 Afdichtring Scheibe Speaendeskive Rondella M8 10
3 980/99910........... Deksel Abdeckung Kappe Coperchio 1
4 53/0074 Lager Lager Leje Rolamanto 18X24X16 .o 1
5 980/99940........... Teetningsring Flachdichtung Pakking Gaurnizione 1
6 53/0075 Lager. Lager Leje Rolamanto 6206 1
7 3/9032 Borgveer. prengring Lasering Anello elastico @40 1
8 53/0076 Lager Lager Leje Rolamanto 6208 1
9 3/9030 Borgveer. prengring Lésering Anello elastico @80 1
10 980/99942............ A Welle Aksel Albero Small 1
11 4/1009 Afdichtring Scheibe Speaendeskive Rondella 1
12 7/10039 Schroef Schraube Skrue Vite M10 x 20 1
13 3/9028 Borgveer. prengring Lasering Anello elastico @52 1
14 53/0077 Lager Lager Leje Rolamanto 6205 1
15 50/000075 . Bu; Buchse Bgsning Boccola 16X 18 X 20 ..o 1
16 980/99904 . Staaf tange Root Asta 1
17 3/9031 Borgveer. prengring Lasering Anello elastico @35 1
18 3/8004... . Geleidingspen apfen Dyvel Spina 6x25 2
19 980/99908 . Versnellingsbakhuis Getriebekasten................. Gearkassehus..........ccccceeeeveenee Involucro scatola ingranaggi. 1
20 5/0072 O-Ring O-Ring O-Ring Anello Or 119.5x3 1
21 53/0078 Lager. Lager Leje Rolamanto 6207 1
22 3/9029 Borgveer. prengring Lasering Anello elastico @72 1
23 5/0071 Afdichtring Dichtung Teetning Tenuta A0XT2XT o 1
24 980/00500 . Tandwiele ahnrade Gear Ingranaggi 1
25 980/99917 . Geleidecilinder Fuhrungszylinder............. Styrecylinder .........cc.ccceeveevnnnee Cilindro guida 1
26 4/1202 Afdichtring Scheibe Speaendeskive Rondella M12 4
27 7/12010 Schroef Schraube Skrue Vite M12 x 40 4
28 800/99789 . Label Abziehbild Skilt Decalcomania, RTX 50 1
28 800/99790 . Label Abziehbild Skilt Decalcomania RTX 60 1
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RTX 66, 68, 70, 74 & 80D

Gearbox Assembly, Ensemble Boite de Vitesses,
Conjunto de Caja de Engranajes, Conjunto de Caixa de Velocidades

7/8010 Screw Vis Tornillo Parafuse M8 x 25 10
4/8003 Washer. Rondelle Arandela Anilha M8 10
980/99910........... Cover Couvercle Cubierta Tampa 1
53/0074 Bearing Roulement Cojinete Rolamanto 18X 24X 16 .o
980/99940........... Gasket Joint Junta Gaxeta

53/0075 Bearing Roulement Cojinete Rolamanto 6206

3/9032 Circlip Circlip Resorte circular.............ccccc.o.... Grampo circular 240

53/0076 Bearing Roulement Cojinete Rolamanto 6208

3/9030 Circlip Circlip Grampo circular @80

980/99905........... Shaft Axe Eje Veio

4/1009 Washer. Rondelle Arandela Anilha

7110039 Screw Vis Tornillo Parafuse M10 x 20

3/9028 Circlip Circlip Resorte circular.............cccoc.e... Grampo circular 252

53/0077 Bearing Roulement Cojinete Rolamanto 6205

50/000075 .Bush Douille Buje Bucha 16X 18X 20 oo
980/99936 .Rod Tige Varilla Biela

3/9031 Circlip Circlip Resorte circular.............c......... Grampo circular @35

3/8004 Dowel Goujon Prisonnier. Clavija Espigdo 6x25

980/99930.......... Gearbox Casing ............ Boite de vitesses. Caja de engranajes.................. Caixa de engrenagens

5/0073 O-Ring Jeu Joint torique............... Juego Junta torica.................... Jogo Anel Vedante 119.5x 3

53/0078 Bearing Roulement Cojinete Rolamanto 6207

3/9029 Circlip Circlip Resorte circular.............ccccc.e... Grampo circular 72

5/0071 Seal Joint d’étanchéité ............ Obturador Vedacao A0XT2XT ..........
980/00500 . Gear Pignon Engranaje. Engrenagem RTX 66, 68, 70 & 74
980/04200 . Gear Pignon Engranaj Engrenagem RTX 80D

980/99903 . Guide Cylinder. .Vérin de guidage . Cilindro de gu Cilindro de Direc¢do

4/1202 Washer. Rondelle Arandela Anilha m12

7112010 Screw Vis Tornillo Parafuse M12 x 40

800/99791........... Decal Autocollant Rétulo Decalque RTX 66

800/99792 . Decal Autocollant Rétulo Decalque RTX 68

800/99448 . Decal Autocollant Rétulo Decalque RTX 70

800/99793 . Decal Autocollant Rétulo Decalque RTX 74

800/99522........... Decal Autocollant Rétulo Decalque RTX 80D

9/10032 Bolt Boulon Perno Perno. M10 x 25

8/10017 Nut Ecrou Tuerca Porca M10

980/99931 . Lifting Frame .Cadre de levage Bastidor de izaje Estrutura de Elevaga .RTX 66 &74.

980/99966 . Lifting Frame .Cadre de levage Bastidor de izaje Estrutura de Elevaga .RTX68&70.

980/99980 . Lifting Frame .Cadre de levage .. Bastidor de izaje Estrutura de Elevagado RTX 80D

800/99630 . Decal Autocollant Rétulo Decalque
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RTX 66, 68, 70, 74 & 80D

Gearkassemontage, Getriebe-Zsb.,
Versnellingsbak., Gruppo Scatola Ingranaggi

7/8010 Schroef chraube Skrue. Vite M8 x 25 10
4/8003 Afdichtring cheibe Spaendeskive Rondella M8 10
980/99910........... Deksel Abdeckung Kappe. Coperchio 1
53/0074 Lager. Lager Leje Rolamanto 18X 24X 16 .o 1
980/99940........... Teetningsring Flachdichtung Pakking Gaurnizione 1
53/0075 Lager Lager Leje Rolamanto 6206 1
3/9032 Borgveer. prengring Lasering Anello elastico 240 1
53/0076 Lager Lager Leje Rolamanto 6208 1
3/9030 Borgveer. prengring Lasering Anello elastico @80 1
980/99905........... A Welle Aksel Albero 1
4/1009 Afdichtring cheibe Spaendeskive Rondella 1
7/10039 Schroef chraube Skrue Vite M10 x 20
3/9028 Borgveer. prengring Lasering Anello elastico @52 1
53/0077 Bearing Roulement Cojinete Rolamanto 6205 1
50/000075 .Bu Buchse Basning Boccola 16 X 18 X 20 ..cvcvvciiciiins 1
980/99936 . Staaf tange Root Asta 1
3/9031 Borgveer. prengring Lasering Anello elastico @35 1
3/8004... . Geleidingspen apfen Dyvel Spina 6x25 2
. Versnellingshakhuis........ Getriebekasten................ Gearkassehus Involucro scatola ingranaggi 1
O-Ring O-Ring O-Ring nello Or 119.5x 3 1
53/0078 Lager Lager Leje Rolamanto 6207 1
3/9029 Borgveer. prengring Lasering Anello elastico @72 1
5/0071 Afdichtring Dichtung Teetning Tenuta A0XT72XT .......... 1
980/00500 . Tandwiele ahnrade Gear Ingranaggi RTX 66, 68, 70 & 74 1
980/04200 . Tandwiele ahnrade Gear Ingranaggi RTX 80D 1
980/99903 . Geleidecilinder. .Fuhrungszylinder. Styrecylinder Cilindro guida 1
4/1202 Afdichtring cheibe Spaendeskive Rondella M12 4
7112010 Schroef chraube Skrue Vite M12 x 40 4
800/99791........... Label Abziehbild Skilt Decalcomania, RTX 66 1
800/99792 . Label Abziehbild Skilt Decalcomania. RTX 68 1
800/99448 . Label Abziehbild Skilt Decalcomania, RTX 70 1
800/99793 . Label Abziehbild Skilt Decalcomania, RTX 74 1
800/99522........... Label Abziehbild Skilt Decalcomania RTX 80D 1
9/10032 Bouten Bolzen Skruebolt. Bullone M10 x 25 5
8/10017 Moer. Mutter Metrik Dado M10 5
980/99931 . Hefframe Hubrahmen Lafteramme Telaio di soll 1to. RTX 66 & 74 . 1
980/99966 . Hefframe Hubrahmen Lofteramme Telaio di soll nto. RTX 68 &70. 1
980/99980 . Hefframe Hubrahmen Lofteramme Telaio di soll nto. RTX 80D 1
800/99630 . Label Abziehbild Skilt Decalcomania. 1
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Honda GX100

Engine Assembly, Ensemble Moteur,
Conjunto del Motor, Conjunto do Motor

RTX 68 & 70

RTX 50 & 60

1 20/0103 Engine Moteur Motor. Motor Honda GX100

2 980/99944........... Spacer Entretoise Espaciador Espagcador

3 980/99945 . Engine Deck .Plate-Forme De Moteur... Cubierta Motor Plataforma motor RTX 50 1
3 980/99927 . Engine Deck .Plate-Forme De Moteur... Cubierta Motor RTX 60 1
3 980/99968 . Engine Deck .Plate-Forme De Moteur... Cubierta Motor RTX 68 & 70 ..o 1
4 8/8007 Lug Oreille Asa 4
5 4/8006 Washer. Rondelle Arandel M8 4
6 4/8003 Washer. Rondelle Arandela M8 4
7 7/8007 Screw Vis Tornillo Parafuse M8 x 35 4
8 21/0307 Clutch Embrayage Embrague Embraiagem 1
9 7/8037 Screw Vis Tornillo Parafuse M8 x 20 1
10 3/7018 Clip Collier Presilla Grampo

11 21/0300 Pipe Tubo Pistéo uiger 1
12 21/0282 Air Filter Filtre & air Filtro de aire Filtro de Ar 1
13 3/7055 P-Clip Collier-P Presilla-P. Grampo-P 1
14 3/6005 Cable Tie erre-cable Uni6n cable Tirante de Cabo 1
15 980/99969........... Bracket........ccocovveirincuns Patte de montage............. Escuadra uporte. 1
16 3/7045 P-Clip Collier-P Presilla-P. Grampo-P 1
17 21.0.327 Filter Filtre Filtro Filtro 1
18 3/6009 Cable Tie erre-cable Unién cable Tirante de Cabo 1
19 21/0318 Hose Tuyau Manguera Tubagem 1
19 25/00008............ Hose Tuyau Manguera Tubagem North America.........c..c.c...... 1
20 21/0319 Hose Tuyau Manguera Tubagem

21 158.0.101............ Flange Bride Brida Flange RTX68&70.

22 07.0.034 Screw Vis Tornillo Parafuse RTX68&70.

23 980/99924 . Flange Bride Brida Flange RTX 50 & 60 .

24 980/99924 .Goujon Prisonnier. ij Espigdo RTX 68 &70.

25 980/99922 .Cadre de levage Estrutura de Elevagéo.................. RTX 50 & 60 .

26 3/8004 Goujon Prisonnier. Espigdo RTX 50 & 60 .

27 7/8039 Screw Vis Tornillo Parafuse RTX 50 &60.

28 7/10053 Screw Vis Tornillo Parafuse RTX 50 & 60 .

29 7/10010 Screw Vis Tornillo Parafuse RTX 50 & 60 .

30 4/1004 Rondelle Arandela Anilha RTX50 & 60 .

31 8/10001 Ecrou Tuerca Porca RTX50 & 60 .

32 3/7058 Collier Presilla Grampo 8mm

33 980/99970 Bossage Resalte Cubo.

34 5/0011 Joint d’étanchéité ... Obturador Vedagao 1/4”

35 6/0229 Robinet de carburan Grifo de Combustible................ Toque de Combustivel

36 980/99986 Patte de montage ... Escuadra Suporte

37 980/99985 Patte de montage............. Escuadra Suporte

38 7/8053 Screw Vis Tornillo Parafuse M8 x 16

39 800/99625........... Decal Autocollant Rétulo Decalque
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Honda GX100

Motor Vergadering, Motoran
Motor Forsamlingsfriheden,

RTX 68 & 70

RTX 50 & 60

1 20/0103 Motor. Motor Motor Motore Honda GX100.........cccccouce. 1
2 980/99944........... Afstandsstuk Distanzstlick Afstandsstykke. Distanziale 2
3 980/99945 . Engine Deck .Plate-Forme De Moteur... RTX 50 1
3 980/99927 . Engine Deck .Plate-Forme De Moteur... RTX 60 1
3 980/99968 . Engine Deck .Plate-Forme De Moteur. RTX 68 & 70 ..o 1
4 8/8007 Zeeper Ansct e Orecchio 4
5 4/8006 Afdichtring cheibe Spaendeskive Rondella M8 4
6 4/8003 Afdichtring cheibe Spaendeskive Rondella M8 4
7 7/8007 Schroef chraube Skrue Vite M8 x 35 4
8 21/0307 Kuppling Koppeling Kobling Frizione. 1
9 7/8037 Schroef chraube Skrue Vite M8 x 20 1
10 3/7018 Clip Klem Klemme Fermaglio 2
11 21/0300 Pijp Rohrleitung Ror Tubo 1
12 21/0282 Filter Filter Filter Filtro 1
13 3/7055 P-Clip P-Klem P-Klemme Fermaglio-P 1
14 3/6005 Kabelgat. Kabelbinder Kabelband Legaccio per cavo 1
15 980/999609........... Steun Halterung Beslag Staffa 1
16 3/7045 P-Clip P-Klem P-Klemme Fermaglio-P 1
17 21.0.327 Filter Filter Filter Filtro 1
18 3/6009 Kabelgat Kabelbinder Kabelband Legaccio per cavo 1
19 21/0318 Slang Schlauch Slange Fascetta per flessibile 1
19 25/00008............. Slang Schlauch Slange Fascetta per flessibile................... North America...........ccc....... 1
20 21/0319 Slang chlauch Slange Fascetta per flessibile 1
21 158.0.101............ Flens Flansch Flange Flangia RTX 68 &70. 1
22 07.0.034 Schroef chraube Skrue Vite RTX68&70. 4
23 980/99924 .Flens Flansch Flange Flangia RTX 50 & 60 . 1
24 3/8005... . Geleidingspen apfen Dyvel Spina RTX68&70. 2
25 980/99922 . Hefframe Hubrahmen Lofteramme ........cccoocovvrnrnnns. Telaio di sollevamento................... RTX 50 & 60 .. 1
26 3/8004... . Geleidingspen apfen Dyvel Spina RTX 50 & 60 . 2
27 7/8039 Schroef chraube Skrue Vite RTX 50 &60. 5
28 7/10053 Schroef chraube Skrue. Vite RTX 50 & 60 . 4
29 7/10010 Schroef chraube Skrue Vite RTX 50 & 60 . 2
30 4/1004 Afdichtring cheibe Spaendeskive Rondella RTX 50 & 60 . 4
31 8/10001 Moer Mutter Matrik Dado RTX 50 & 60 . 2
32 3/7058 Clip Klem Klemme Fermaglio 8mm 5
33 980/99970 . Naaf Knauf Stud: Borchia 1
34 5/0011 Afdichtring Dichtung Teetning Tenuta 14" 1
35 6/0229... . Brandstoftoevoer Kraftstoffhahn Braendstoffet ..........cccocoeeinennns Rubinetto del Carburante 1
36 980/99986 . Steun Halterung Beslag Staffa 1
37 980/99985.......... Steun Halterung Beslag taffa 1
38 7/8053 Schroef chraube Skrue Vite M8 x 16 4
39 800/99625........... Label Abziehbild Skilt Decalcomania. 1
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Honda GX120

Engine Assembly, Ensemb

Conjunto del Motor, Conjunto do Motor

le Moteur,

1 20/0104 Engine Moteur Motor. Motor Honda GX120.........cccceu.e.
2 980/99932........... Engine DeckK ............c.... Plate-Forme De Moteur... Cubierta Motor .............ccccccev.. Plataforma motor

3 3/7018 Clip Collier Presilla Grampo

4 21/0301 Pipe Tubo Pistéo uiger

5 980/99941... . Filter Cover .Couvercle de filtre Cubierta del filtro Tampa do filtro

6 17210-ZE1-822... Filter Cover .Couvercle de filtre Cubierta del filtro Tampa do filtro

7 21/0318 Fuel Hose Tuyau de carburan Manguera de combustible. Tubagem de Combustivel
7 25/00008............. Fuel HoSe .....c.coccrinn Tuyau de carburan Manguera de combustible. Tubagem de Combustivel North America
8 716059 Screw Vis Tornillo Parafuse M6 x 16
9 3/7054 P-Clip Collier-P. Presilla-P. Grampo-P

10 16910-GB2-005 .. Filter Filtre Filtro Filtro

11 3/7045 P-Clip Collier-P Presilla-P. Grampo-P

12 4/6001 Washer. Rondelle Arandel; Anilha

13 8/6002 Nut Ecrou Tuerca Porca

14 7110039 Screw Vis Tornillo Parafuse

15 4/8006 Washer. Rondelle Arandel; Anilha

16 8/8002 Nut Ecrou Tuerca Porca

17 7/8007 Screw Vis Tornillo Parafuse

18 3/7055 P-Clip Collier-P. Presilla-P. Grampo-P

19 4/1216 Washer. Rondelle Arandela Anilha

20 8/12012 Nut Ecrou Tuerca Porca

21 21/0308 Clutch Embrayage Embrague Embraiagem

22 21/0333 Key. Clavette Chaveta Chave

23 3/7058 Clip Collier Presilla Grampo

24 980/99970........... Bo: Bossage Resalte Cubo.

25 5/0011 Seal Joint d’étanchéité Obturador Vedagcéo

26 6/0229 Fuel Tap. Robinet de carburan Grifo de Combustible................ Toque de Combustivel
27 980/99976........... Bracket.........coovvirinnns Patte de montage ... Escuadra Suporte

28 3/3002 Pad Tampon Almohadilla Amortecedor

29 9/6008 Bolt Boulon Perno Perno.

30 4/6007 Washer. Rondelle Arandela Anilha

31 8/6002 Nut Ecrou Tuerca Porca

32 800/99518........... Decal Autocollant Rétulo Decalque
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Honda GX120

Motor Vergadering, Motoran
Motor Forsamlingsfriheden,

1 20/0104 Motor. Motor Motor Motore Honda GX120.........ccceuueee. 1
2 980/99932........... Engine DeckK ..........c.c.... Plate-Forme De Moteur... Cubierta Motor Plataforma motor 1
3 3/7018 Clip Klem Klemme Fermaglio 2
4 21/0301 Pijp Rohrleitung Ror Tubo 1
5 980/99941... . Filterdeksel Filtreschild Filterdaeksel Coperchio del filtro 1
6 17210-ZE1-822... Fil Filtreschild Filterdeeksel Coperchio del filtro 1
7 21/0318 Slang Schlauch Slange Fascetta per flessibile. 1
7 25/00008............. Slang chlauch Slange Fascetta per flessibile.................... North America..................... 1
8 7/6059 Schroef chraube Skrue Vite M6 x 16

9 3/7054 P-Clip P-Klem P-Klemme Fermaglio-P 1
10 16910-GB2-005 .. Filter Filter Filter Filtro 1
11 3/7045 P-Clip P-Klem P-Klemme Fermaglio-P 1
12 4/6001 Afdichtring cheibe Spaendeskive Rondella M6 1
13 8/6002 Moer Mutter Matrik Dado M6 1
14 7/10039 Schroef chraube Skrue Vite M6 x 20

15 4/8006 Afdichtring cheibe Spaendeskive Rondella M8

16 8/8002 Moer Mutter Matrik Dado M8

17 7/8007 Schroef chraube Skrue Vite M8 x 35

18 3/7055 P-Clip P-Klem P-Klemme Fermaglio-P

19 4/1216 Afdichtring cheibe Spaendeskive Rondella

20 8/12012 Moer Mutter Metrik Dado M12

21 21/0308 Kuppling Koppeling Kobling Frizione.

22 21/0333 pie Keil Kile Chiave

23 3/7058 Clip Klem Klemme Fermaglio 8mm

24 980/99970.......... Naaf Knauf Stud: Borchia

25 5/0011 Afdichtring Dichtung Teetning Tenuta 1/14”

26 6/0229... . Brandstoftoevoer ........... Kraftstoffhahn.................. Braendstoffet ... Rubinetto del Carburante

27 . Steun Halterung Beslag taffa - 204275.

28 Stootkussen Klotz Pad Tampone - 204275.

29 9/6008 Bouten Bolzen Skruebolt. Bullone = 204275 (M6 x 20)

30 4/6007 Afdichtring cheibe Speendeskive Rondella -

31 8/6002 Moer Mutter Matrik Dado -

32 800/99518........... Label Abziehbild Skilt Decalcomania, -
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Yanmar L48

Engine Assembly, Ensemble Moteur,
Conjunto del Motor, Conjunto do Motor

1 20/0122 Engine Moteur Motor. Motor Yanmar L48 .........cccevevenennne 1
2 980/04100........... Spacer Entretoise Espaciador Espagcador 1
3 21/0374 Clutch Embrayage Embrague Embraiagem 1
4 4/8014 Washer. Rondelle Arandel; Anilha M8 1
5 718037 Screw Vis Tornillo Parafuse M8 x 20 1
6 7/8012 Screw Vis Tornillo Parafuse M8 x 25 4
7 4/1005 Washer. Rondelle Arandel; Anilha M10 12
8 3/7018 Clip Collier Presilla Grampo

9 21/0387 Pipe Tubo Pistédo uiger 1
10 980/04300........... Pipe Tubo Pistao uiger 1
11 7/6003 Screw Vis Tornillo Parafuse M6 x 20

12 4/6005 Washer. Rondelle Arandela Anilha M6 2
13 4/6001 Washer. Rondelle Arandel; Anilha M6 2
14 3/1021 Clip Collier Presilla Grampo 1
15 21/0380 Pipe Tubo Pistéao uiger 1
16 3/1020 Clip. Collier Presilla Grampo 1
17 21/0381 Bracket Patte de montage............. Escuadra uporte. 1
18 21/0058 Filter Filtre Filtro Filtro 1
19 25/00019............. Pipe. Tubo Pistao uiger 2
20 3/7057 Clip Collier Presilla Grampo 4
21 980/99981 .......... Engine DeckK ........c.c.c.... Plate-Forme De Moteur... Cubierta Motor ..............cccccevu. Plataforma motor 1
22 9/10005 Bolt Boulon Perno Perno M10 x 45 4
23 8/10006 Nut Ecrou Tuerca Porca M10 4
24 980/99976........... Bracket........cooovveiiiiienns Patte de montage............. Escuadra Suporte 1
25 3/3002 Pad Tampon Almohadilla Amortecedor 1
26 9/6008 Bolt Boulon Perno Perno M6 x 20 1
27 4/6007 Washer. Rondelle Arandela Anilha M6 2
28 8/6002 Nut Ecrou Tuerca Porca M6 1
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Yanmar L48

Motor Vergadering, Motoranordnung,
Motor Forsamlingsfriheden,

1 20/0122 Motor. Motor Motor. Motore Yanmar L48 .........ccoccoevinns 1
2 980/04100........... Afstandsstuk Distanzstlick Afstandsstykke. Distanziale 1
3 21/0374 Kuppling Koppeling Kobling Frizione 1
4 4/8014 Afdichtring cheibe Speendeskive Rondella M8 1
5 718037 Schroef chraube Skrue. Vite M8 x 20 1
6 7/8012 Schroef chraube Skrue. Vite M8 x 25 4
7 4/1005 Afdichtring cheibe Speendeskive Rondella M10 12
8 3/7018 Clip Klem Klemme Fermaglio

9 21/0387 Slang chlauch Slange Fascetta per flessibile. 1
10 980/04300........... Slang chlauch Slange Fascetta per flessibile. 1
11 7/6003 Schroef chraube Skrue. Vite M6 x 20

12 4/6005 Afdichtring cheibe Spaendeskive Rondella M6

13 4/6001 Afdichtring cheibe Speendeskive Rondella M6 2
14 3/1021 Clip Klem Klemme Fermaglio 1
15 21/0380 Slang chlauch Slange Fascetta per flessibile. 1
16 3/1020 Clip. Klem Klemme Fermaglio 1
17 21/0381 Steun Halterung Beslag Staffa 1
18 21/0058 Filter Filter Filter Filtro 1
19 25/00019............. Slang chlauch Slange Fascetta per flessibile 2
20 3/7057 Clip. Klem Klemme Fermaglio 4
21 980/99981 .......... Engine DecK ........c.c.c.... Plate-Forme De Moteur... Cubierta Motor ............. Plataforma motor 1
22 9/10005 Bouten Bolzen Skruebolt. Bullone M10 x 45 4
23 8/10006 Moer. Mutter Matrik Dado M10 4
24 980/99976 .. Steun Halterung Beslag Staffa 1
25 3/3002 Stootkussen Klotz Pad. Tampone 1
26 9/6008 Bouten Bolzen Skruebolt. Bullone M6 x 20 1
27 4/6007 Afdichtring cheibe Spaendeskive Rondella M6

28 8/6002 Moer. Mutter Matrik Dado M6 1
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RTX 50 & 60

Leg Assembly, Ensemble de Jambes,
Conjunto de Piernas, Conjunto de Pernas

1 3/7051 Clamp errage Mordaza Grampo 2
2 980/99913........... Bellows oufflet Fuelles Fole 1
3 980/00302 . Piston Rod Piston Piston Pistdo 1
4 980/00303 SDOWEl. Goujon Prisonnier............ Clavija Espigéo 1
5 980/00204 .Cap Capuchon Casquete Tampa 1
6 980/99915 . Lower Support Casting ..Piece Moulée Support Inférieur 1
7 5/0002 Seal Joint d’étanchéité ............ Obturador Vedagéo 12" 1
8 10-601-0800........ Plug Bougie Tapén Bujao 1/2" 1
9 718029 Screw Vis Tornillo Parafuse M8 x 55 2
10 980/99902 . Handle Guidon Manillar Punho 1
11 40/00005.. . Gauge Jauge Callibrar Ajuizar 1
12 5/0076 O-Ring Jeu Joint torique............... Juego Junta torica............c....... Jogo Anel Vedante 99.3x5.7 1
13 3/8004 Dowel Goujon Prisonnier............ Clavija Espigao 6x25 1
14 980/00400........... Tube Tube Tubo Tubo 1
15 MS12 Bung Obturateur Tapoén Tampao 1
16 5/0011 Seal Joint d’étanchéité Vedagao 1/4” 1
17 7/8032 Screw Vis Tornillo Parafuse M8 x 35 8
18 2/0067 Spring Ressort Resorte Mola.

19 2/0066 Spring Ressort Resorte Mola. 2
20 980/00301........... Bo: Bossage Resalte Cubo. 1
21 7112010 Screw Vis Tornillo Parafuse M12 x 40 1
22 980/99975........... Stop Moulding 1
23 5/0074 O-Ring Jeu Joint torique............... Juego Junta térica.................... Jogo Anel Vedante 84.5x3 1
24 980/99914.......... Plate. Plaque Placa Placa 1
25 718037 Screw Vis Tornillo Parafuse M8 x 20 4
26 800/99619 . Decal Autocollant Rétulo Decalque Caution - Springs 1
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RTX 50 & 60

Been, Bein-Anordnung,

Benenhed, Assemblaggio Gamba

1 3/7051 Klem chelle Klemme Morsetto 2
2 980/99913........... Balg Balgen Bleesebaelg offietti 1
3 980/00302 . Zuiger. Kolben Zuiger Stantuffo 1
4 980/00303 . Geleidingspen apfen Dyvel Spina 1
5 980/00204 . Kap Kappe Heette Cappuccio 1
6 980/99915 . Lower Support Casting 1
7 5/0002 Afdichtring Dichtung Teetning Tenuta 1/2” 1
8 10-601-0800. Plug Verschlussschraube......... Prop Candela 1/2” 1
9 718029 Schroef Schraube Skrue. Vite M8 x 55 2
10 980/99902 . Hendel Griff Héndtag Impugnatura 1
11 40/00005.. . Maat Breite Hydrauliktrykmanometer. ndicatore. 1
12 5/0076 O-Ring Jeu Joint torique............... Juego Junta térica.... Jogo Anel Vedante 99.3x5.7 1
13 3/8004... . Geleidingspen apfen Dyvel Spina 6x25 1
14 980/00400 . Buis Rohrstiick Rar Tubo 1
15 MS12 Plug Verschlusschraube........... Prop Candela 1
16 5/0011 Afdichtring Dichtung Teetning Tenuta 1/4” 1
17 7/8032 Schroef Schraube Skrue. Vite M8 x 35 8
18 2/0067 Veer Feder Fjeder. Mola 2
19 2/0066 Veer Feder Fjeder. Mola. 2
20 980/00301........... Naaf Knauf tuds Borchia 1
21 7112010 Schroef Schraube Skrue. Vite M12 x 40 1
22 980/99975........... Stop Moulding 1
23 5/0074 O-Ring O-Ring O-Ring Anello Or 845x3 1
24 980/99914........... Plaat Platte Plade Piastra 1
25 7/8037 Schroef Schraube Skrue. Vite M8 x 20 4
26 800/99619 . Label Abziehbild Skilt Decalcomania Caution - Springs 1
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RTX 66, 68, 70, 74 & 80D

Leg Assembly, Ensemble de Jambes,
Conjunto de Piernas, Conjunto de Pernas

1 3/7052 Clamp errage Mordaza Grampo

2 980/99911 . Bellows oufflet Fuelles Fole

3 980/00202 . Piston Rod Piston Pist6n Pistéo

4 980/00203 Goujon Prisonnier... Clavija Espigao

5 980/00204 .Cap Capuchon Casquete Tampa

6 980/99901 . Lower Support Casting ..Piéce Moulée Support Inférieur

7 5/0002 Seal Joint d’étanchéité Obturador Vedagéo 172"

8 10-601-0800........ Plug Bougie Tapén Bujao 1/2"

9 718029 Screw Vis Tornillo Parafuse M8 x 55

10 980/99902.......... Handle Guidon Manillar Punho

11 40/00005............. Gauge Jauge Callibrar Ajuizar

12 5/0076 O-Ring Jeu Joint torique .. Juego Junta torica.........cc........ Jogo Anel Vedante 99.3x5.7

13 3/8004 Dowel Goujon Prisonnier. Clavija Espigdo 6x25

14 980/00100........... Tube Tube Tubo Tubo

15 MS12 Bung Obturateur Tapon Tamp&o

16 5/0011 Seal Joint d’étanchéité ............ Obturador Vedagéo 1/4"

17 7/8032 Screw Vis Tornillo Parafuse M8 x 35

18 980/99977 ........... Re-Work Kit Kit de reprise Kit de retrabajo. Kit retrabalho...........coccoevvnen —P 204274 (RTX 66 & 74)

18 2/0068 Spring Ressort Resorte Mola. = 204275 (RTX 66 & 74)

18 2/0068 Spring Ressort Resorte Mola. RTX 68, 80D

18 2/0080 Spring Ressort Resorte Mola. RTX 70 2
19 980/00201........... Bo:! Bossage Resalte Cubo 1
20 4/1406 Washer. Rondelle Arandela Anilha 145x35x5 1
21 7/14015 Screw Vis Tornillo Parafuse 14 x 2 x 40, 1
22 980/99974 . Stop Moulding RTX 66,68, 70 & 74........ccoec... 1
22 980/99979 . Stop Moulding RTX 80D 1
24 5/0075 O-Ring Jeu Joint torique .. Juego Junta térica. Jogo Anel Vedante 1045x3 1
25 980/99907 ........... Plate Plaque Placa Placa 1
26 718037 Screw Vis Tornillo Parafuse M8 x 20 4
27 800/99619........... Decal Autocollant Rétulo Decalque Caution - Springs ...........ccoeevevne 1
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RTX 66, 68, 74 & 80D

Been, Bein-Anordnung,
Benenhed, Assemblaggio Gamba

1 3/7052 Klem chelle Klemme Morsetto

2 980/99911 . Balg Balgen Bleesebeelg Soffietti 1
3 980/00202 . Zuiger Kolben Zuiger Stantuffo 1
4 980/00203 . Geleidingspen apfen Dyvel Spina 1
5 980/00204 .Kap Kappe Heette Cappuccio 1
6 980/99901 . Lower Support Casting 1
7 5/0002 Afdichtring Dichtung Teetning Tenuta 1/2" 1
8 10-601-0800........ PlUg...ccocviiiiiiiiiid Verschlussschraube......... Prop Candela 1/2” 1
9 718029 Schroef chraube Skrue Vite M8 x 55 2
10 980/99902........... Hendel Griff Handtag Impugnatura 1
11 40/00005............. Maat Breite Hydrauliktrykmanometer. Indicatore. 1
12 5/0076 O-Ring Jeu Joint torique ............. Juego Junta térica.... Jogo Anel Vedante 99.3x5.7 1
13 3/8004......ccveennn Geleidingspen apfen Dyvel Spina 6x25 1
14 980/00100........... Bui Rohrstiick Rer Tubo 1
15 MS12 Plug Verschlusschraube.......... Prop Candela 1
16 5/0011 Afdichtring Dichtung Teetning Tenuta 1/4" 1
17 7/8032 Schroef chraube Skrue. Vite M8 x 35 8
18 980/99977 ........... Aanpassingskit............... Nachbearbeitensatz ........ Efterbearbejdningsseet............. Kit Rilavorazione .................... —P 204274 (RTX 66 & 74) 2
18 2/0068 Veer Feder Fjeder. Mola. = 204275 (RTX 66 & 74) 2
18 2/0068 Veer Feder Fjeder. Mola. RTX 68, 80D

18 2/0080 Veer Feder Fjeder. Mola. RTX 70 2
19 980/00201........... Naaf Knauf tud Borchia 1
20 4/1406 Afdichtring cheibe Speaendeskive Rondella 14.5x35x5. 1
21 7/14015 Schroef chraube Skrue Vite 14 x 2 x 40. 1
22 980/99974 . Strip Stoppen .Stoppen Molding . Stop sprgjtestabningen Arrestare lo stampaggio .. RTX 66, 68, 70 & 74 1
22 980/99979 . Strip Stoppen .Stoppen Molding . Stop sprgjtestabningen Arrestare lo stampaggio .. RTX 80D .... 1
24 5/0075 O-Ring O-Ring O-Ring. Anello Or 104.5x 3 1
25 980/99907 ........... Plaat Platte Plade Piastra 1
26 718037 Schroef chraube Skrue. Vite M8 x 20 4
27 800/99619........... Label Abziehbild Skilt Decalcomania. Caution - Springs ...........ccoeevenni 1
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Note:- If you are buying a Wooden Foot to
replace a Plastic Foot you will also need to buy a Wedge.

Foot Assembly, Ensemble Pied,
Conjunto del Pié, Conjunto de Pé

#1 980/90300 . Plastic Foot .Pied en Plastique Pié de plastico Pé Plastico 165mm - 14° .

#1 980/90200 . Plastic Foof .Pied en Plastique Pié de plastico Pé Plastico 230mm - 14°.

#1 980/90100 . Plastic Foof .Pied en Plastique astico. Pé Plastico 280mm - 14° .

#i#1 980/91200 . Plastic Foof .Pied en Plastique astico. Pé Plastico 165mm - 12°.

#H#1 980/91100 . Plastic Foof .Pied en Plastique astico. Pé Plastico 230mm - 12°.

##1 980/91000 . Plastic Foof .Pied en Plastique astico. Pé Plastico 280mm - 12°.

2 8/12006 Nut Ecrou Tuerca Porca m12

3 4/1201 Washer. Rondelle Arandela Anilha M12

4 9/12040 Bolt Boulon Perno Perno.

4 9/12040 Bolt Boulon Perno Perno. —=1 210546 (RTX 70)....... 2
4 9/12051 Bolt. Boulon Perno Perno. - 210547 (RTX 70)....... 2
5 9/12041 Bolt Boulon Perno Perno.

5 9/12041 Bolt Boulon Perno Perno. —= 210546 (RTX 70).

5 9/12050 Bolt. Boulon Perno Perno. - 210547 (RTX 70).

6 980/99939 . Wedge Cale Cufia Calco

7 980/90700 . Wooden Foot Pied en Bois De madera del pie. Pé de madeira 165mm

7 980/90600 . Wooden Foot Pied en Bois De madera del pi Pé de madeira 230mm

7 980/90500 . Wooden Foot Pied en Bois De madera del pie. Pé de madeira 280mm

7 . Wooden Foot Pied en Bois De madera del pie. .165mm - RTX 70.

7 . Wooden Foot Pied en Bois De madera del pi .230mm - RTX 70.

7 980/60700
#8 980/03300

. Wooden Foot Pied en Bois De madera del pie...........c.c...... Pé de madeira............c.ococociienenns 280mm - RTX 70.
.Pied en Plastique Pié de plastico Pé Plastico 165mm - 14°.
.Pied en Plastique Pié de plastico Pé Plastico 230mm - 14°.
.Pied en Plastique Pié de plastico Pé Plastico 280mm - 14° .
.Pied en Plastique Pié de plastico Pé Plastico 165mm - 12°.
.Pied en Plastique Pié de pléastico. Pé Plastico 230mm - 12°.
.Pied en Plastique Pié de plastico. Pé Plastico 280mm - 12°.

##8 980/03800
##8 980/03700
#H#8 980/03600

9 . Wooden Foot Pied en Bois De madera del pie. Pé de madeira 165mm

9 . Wooden Foot Pied en Bois De madera del pie. Pé de madeira 230mm

9 980/02800 . Wooden Foot Pied en Bois 280mm

9 980/60400 . Wooden Foot Pied en Bois .165mm - RTX 70.
9 980/60300 . Wooden Foot Pied en Bois .230mm - RTX 70.
9 980/60200 . Wooden Foot Pied en Bois .280mm - RTX 70.
10 8/12001 Nut Ecrou Tuerca Porca M12

11 980/70900 . Heavy-Duty Foot Lourds Pied Pie de Servicio Pesado .175mm - 14° .

11 980/70700 . Heavy-Duty Foot............ Lourds Pied ........c.cccoeveu. Pie de Servicio Pesado .240mm - 14° .
11 . Heavy-Duty Foot Lourds Pied Pie de Servicio Pesado. .290mm - 14° .
11 . Heavy-Duty Foot Lourds Pied Pie de Servicio Pesado .175mm - 12°.

.240mm - 12°.
.290mm - 12°.

11 980/70300
11 980/70100

. Heavy-Duty Foot............ Lourds Pied ........c.cccoeveu. Pie de Servicio Pesado
. Heavy-Duty Foot Lourds Pied Pie de Servicio Pesado.

# - Not Applicable to RTX 70 / Non applicable & RTX 70 / No aplicable a RTX 70 / N&o Aplicavel para RTX 70
## - RTX 68 Only / RTX 68 Seulement / RTX 68 Sélo / RTX 68 Somente
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Note:- If you are buying a Wooden Foot to
replace a Plastic Foot you will also need to buy a Wedge.

Foot Assembly, Ensemble Pied,
Conjunto del Pié, Conjunto de Pé

12 8/8002 Nut Ecrou Tuerca Porca 7
12 8/10001 Nut Ecrou Tuerca Porca RTX 70 7
13 4/8006 Washer. Rondelle Arandela Anilha 7
13 4/1005 Washer. Rondelle Arandela Anilha RTX 70 7
14 7/8087 Bolt Boulon Perno Perno 7
14 7/8078 Bolt. Boulon Perno Perno RTX 70 7
15 4/8004 Washer. Rondelle Arandela Anilha 4
16 7/8091 Bolt. Boulon Perno Perno M8 x 45 2
17 7/8085 Bolt Boulon Perno Perno M8 x 60 2
18 8/8002 Nut Ecrou Tuerca Porca 4
19 8/12001 Nut Ecrou Tuerca Porca M12 4
20 4/1201 Washer. Rondelle Arandela Anilha M12 4
21 9/12041 Bolt Boulon Perno Perno M12 x 80 2
22 9/12040 Bolt. Boulon Perno Perno M12 x 110 2

# - Not Applicable to RTX 70 / Non applicable & RTX 70 / No aplicable a RTX 70 / N&o Aplicavel para RTX 70
## - RTX 68 Only / RTX 68 Seulement / RTX 68 Sélo / RTX 68 Somente
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Note:- If you are buying a Wooden Foot
to replace a Plastic Foot you will also need to buy a Wedge.

Voet Montage, Ful? Montage,
Stampesko Monteres, Gruppo Piede

#1 980/90300 . Kunststof Voet Kunststoff Fuy Plast Stampesko Piedi di Plastica 165mm - 14° .

#1 980/90200 . Kunststof Voet Kunststoff Fu} Plast Stampesko .............. Piedi di Plastica.........c.ccccoenens 230mm - 14°.

#1 . Kunststof Voet Kunststoff Ful Plast Stampesko Piedi di Plastica 280mm - 14°.

H#H#L . Kunststof Voet Kunststoff Fu} Plast Stampesko Piedi di Plastica 165mm - 12° .

##1 980/91100 . Kunststof Voet Kunststoff Fu} Plast Stampesko .............. Piedi di Plastica.............cccocenenn 230mm - 12°.

##1 980/91000 . Kunststof Voet Kunststoff Ful Plast Stampesko Piedi di Plastica 280mm - 12°.

2 8/12003 Moer Mutter Matrik Dado M12
4/1201 Afdichtring Scheibe Spaendeskive Rondella M12

4 9/12040 Bouten Bolzen Skruebolt Bullone

4 9/12040 Bouten Bolzen Skruebolt. Bullone —» 210546 (RTX 70).

4 9/12051 Bouten Bolzen Skruebolt. Bullone = 210547 (RTX 70).

5 9/12041 Bouten Bolzen Skruebolt Bullone

5 9/12041 Bouten Bolzen Skruebolt. Bullone —» 210546 (RTX 70).

5 9/12050 Bouten Bolzen Skruebolt. Bullone = 210547 (RTX 70).

6 980/99939 . Spie. Keil Kile Cuneo

7 . Wooden Foot Pied en Bois De madera del pie.. Pé de madeira 165mm

7 . Wooden Foot Pied en Bois 230mm

7 980/90500 . Wooden Foot Pied en Bois 280mm

7 980/60500 . Wooden Foot Pied en Bois Pé de madeira .165mm - RTX 70.

7 980/60600 . Wooden Foot Pied en Bois Pé de madeira .230mm - RTX 70.
980/60700 . Wooden Foot Pied en Bois . Pé de madeira .280mm - RTX 70.

#8 980/03300 . Kunststof Voet Kunststoff Ful Plast Stampesko Piedi di Plastica 165mm - 14° .

#8 980/02400 . Kunststof Voet Kunststoff Fu} Plast Stampesko .............. Piedi di Plastica...........c.cccocenenn 230mm - 14°.

#8 980/02500 . Kunststof Voet Kunststoff Ful Plast Stampesko Piedi di Plastica 280mm - 14° .

##8 . Kunststof Voet Kunststoff Fuy Plast Stampesko Piedi di Plastica 165mm - 12° .

##8 . Kunststof Voet Kunststoff Fu} Plast Stampesko .............. Piedi di Plastica...........c.cccocenennn 230mm - 12°.

##8 980/03600 . Kunststof Voet Kunststoff Ful Plast Stampesko Piedi di Plastica 280mm - 12°.

9 980/02600 . Wooden Foot Pied en Bois Pé de madeira 165mm

9 980/02700 . Wooden Foot Pied en Bois Pé de madeira 230mm

9 980/02800 . Wooden Foot Pied en Bois Pé de madeira 280mm

9 980/60400 . Wooden Foot Pied en Bois .165mm - RTX 70.

9 980/60300 . Wooden Foot Pied en Bois .230mm - RTX 70.

9 980/60200 . Wooden Foot Pied en Bois De madera del pie. .280mm - RTX 70.

10 8/12001 Moer Mutter Matrik M12

11 980/70900
11 980/70700
11 980/80300
11 980/70500
11 980/70300
11 980/70100

.Schwerlast-Fu
.Schwerlast-Fu
.Schwerlast-Fu
.Schwerlast-Fu
.Schwerlast-Fu
.Schwerlast-Fu

. Zware Voet
. Zware Voet
. Zware Voet
. Zware Voet
. Zware Voet
. Zware Voet

Tung Pligt Stampesko
Tung Pligt Stampesk
Tung Pligt Stampesk

Tung Pligt Stampesk

Piede Pesante

# - Niet van toepassing op RTX 70 / Nicht anwendbar auf RTX 70 / Ikke aktuelt at RTX 70 / Non applicabile al RTX 70

## - RTX 68 Alleen / RTX 68 Lediglich / RTX 68 Kun / RTX 68 Solo
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Note:- If you are buying a Wooden Foot
to replace a Plastic Foot you will also need to buy a Wedge.

Voet Montage, Ful3 Montage,
Stampesko Monteres, Gruppo Piede

12 8/8002 Moer. Mutter Metrik Dado 7
12 8/10001 Moer. Mutter Matrik Dado RTX 70 7
13 4/8006 Afdichtring cheibe Speendeskive Rondella 7
13 4/1005 Afdichtring cheibe Spaendeskive Rondella RTX 70 7
14 7/8087 Bouten Bolzen Skruebolt. Bullone 7
14 7/8078 Bouten Bolzen Skruebolt. Bullone RTX 70 7
15 4/8004 Afdichtring cheibe Spaendeskive Rondella 4
16 7/8091 Bouten Bolzen Skruebolt. Bullone M8 x 45 2
17 7/8085 Bouten Bolzen Skruebolt. Bullone M8 x 60 2
18 8/8002 Moer. Mutter Matrik Dado 4
19 8/12001 Moer. Mutter Matrik Dado M12 4
20 4/1201 Afdichtring cheibe Speendeskive Rondella M12 4
21 9/12041 Bouten Bolzen Skruebolt. Bullone M12 x 80 2
22 9/12040 Bouten Bolzen Skruebolt. Bullone M12 x 110 2

# - Niet van toepassing op RTX 70 / Nicht anwendbar auf RTX 70 / Ikke aktuelt at RTX 70 / Non applicabile al RTX 70
## - RTX 68 Alleen / RTX 68 Lediglich / RTX 68 Kun / RTX 68 Solo
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Air Filter Assembly, Ensemble Filtre a Air,
Conjunto de Filtro de Aire, Montagem do Filtro de Ar

1 8/6018 Nut Ecrou Tuerca Porca M6 1
2 980/02200........... Filter Housing Carter de filtre. Caja de filtro.... ....Cérter do Filtro 1
3 21/0302 Filter Element Elément filtre Elemento filtro. Elemento filtrante 2
4 21/0303 Filter Element Elément filtre Elemento filtro. ....Elemento filtrante 1
5 716037 Screw. Vis Tornillo Parafuse M6

6 7/6003 Screw. Vis Tornillo Parafuse M6 x 20

7 4/6007 Washer. Rondelle Arandela Anilha M6 4
8 9/6026 Bolt. Boulon Perno Perno M6 x 90 1
9 3/4079 Plug. Bougie Tapon Bujdo 1
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Luchtfilter Assemblage, Luftfilteranordnung,
Luftfilter Samling, Gruppo del Filtro dell’aria

1 8/6018 Moer. Mutter Matrik Dado M6 1
2 Filtergehause Filterhuset Alloggio filtro 1
3 Filterpatrone Filterelement..... ....Elemento Filtro

4 21/0303.... Filterpatrone Filterelement ... ....Elemento Filtro 1
5 716037 chraube Skrue. Vite M6

6 7/6003 Schroef chraube Skrue. Vite M6 x 20 2
7 4/6007 Afdichtring cheibe Speendeskive Rondella M6 4
8 9/6026 Bouten Bolzen Skruebolt. Bullone M6 x 90 1
9 3/4079 Plug Verschlussschraube......... Prop Candela 1
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Anti-Vibration Mount Assembly, Montage Anti-Vibrations,

Montaje Antivibracién, Conjunto de Montagem Anti-Vibragao

980/99921 .Patte de montage Suporte RTX 50, 60, 68 & 70.........cccoee.
980/99956 .Patte de montage uporte. RTX 66 & 74.

980/99973 .Patte de montage ... Suporte RTX 80D

21/0299. . Anti-Vibration Mount ......Tampon antivibratoire...... Montura antivibratoria Bloco Anti-vibragdo RTX 50, 60, 68, 70 & 80D .
21/0332. . Anti-Vibration Moun .Tampon antivibratoire...... Montura antivibratori Bloco Anti-vibragdo —® 204274 (RTX 66 & 74)
21/0299 . Anti-Vibration Moun .Tampon antivibratoire...... Montura antivibratori Bloco Anti-vibragédo = 204275 (RTX 66 & 74)
980/99946 . Plate Plaque Placa Placa RTX 50, 60, 68 & 70

980/99948 . Plate Plaque Placa Placa RTX 66 & 74

716059 Screw Vis Tornillo Parafuse RTX 50, 60, 68 & 70

9/6008 Bolt Boulon Perno Perno. RTX 66 & 74

4/6007 Washer. Rondelle Arandela Anilha RTX 66 & 74

8/8002 Nut Ecrou Tuerca Porca RTX 50, 60, 66, 68, 70 & 74....... 1
8/8002 Nut Ecrou Tuerca Porca RTX 80D 2
4/8004 Washer. Rondelle Arandela Anilha RTX 50, 60, 66, 68, 70 & 74....... 1
4/8004 Washer. Rondelle Arandela Anilha RTX 80D

7/8086 Screw Vis Tornillo Parafuse RTX 50, 60, 66, 68, 70 & 74.
7/8086 Screw Vis Tornillo Parafuse RTX 80D

8/10001 Nut Ecrou Tuerca Porca M10 4
4/1005 Washer. Rondelle Arandela Anilha M10 4
8/6002 Nut Ecrou Tuerca Porca M6 4
4/1005 Washer. Rondelle Arandela Anilha M10 6
4/1003 Washer. Rondelle Arandela Anilha M10 6
3/0082 Rivet Rivet Roblon Rebite 4
7/10012 Screw Vis Tornillo Parafuse M10 x 40 4
7/10016 Screw Vis Tornillo Parafuse M10 x 30 4
01154 Decal Autocollant Rétulo Decalque 108dB(A) 1
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Anti-Vibratie Montage Assemblage, Schwingungsdampfende Montage,
Antivibrationsopheeng, Montaggio Antivibrazione Assemblaggio

1 980/99921 . Steun Halterung Beslag Staffa RTX 50, 60, 68 & 70........ccccvncn
1 980/99956 . Steun Halterung Beslag Staffa RTX 66 & 74

1 980/99973 . Steun Halterung Beslag Staffa RTX 80D

2 21/0299. . Anti-trilbevestiging . .Schwingungsdampfer...... Antivibrationsophaeng Supporto antivibrazioni. RTX 50, 60, 68, 70 & 80D .

2 21/0332. . Anti-trilbevestiging . .Schwingungsdampfer...... Antivibrationsophaeng Supporto antivibraziol —® 204274 (RTX 66 & 74)

2 21/0299 . Anti-trilbevestiging . .Schwingungsdampfer...... Antivibrationsophaeng Supporto antivibrazioni. = 204275 (RTX 66 & 74)

3 980/99946 . Plaat Platte Plade Piastra RTX 50, 60, 68 & 70

3 980/99948 . Plaat Platte Plade Piastra RTX 66 & 74

4 716059 Schroef chraube Skrue. Vite RTX 50, 60, 68 & 70

4 9/6008 Bouten Bolzen Skruebolt. Bullone RTX 66 & 74

5 4/6007 Afdichtring cheibe Spaendeskive Rondella RTX 66 & 74

6 8/8002 Moer. Mutter Matrik Dado RTX 50, 60, 66, 68, 70 & 74....... 1
6 8/8002 Moer. Mutter Matrik Dado RTX 80D 2
7 4/8004 Afdichtring cheibe Spaendeskive Rondella RTX 50, 60, 66, 68, 70 & 74....... 1
7 4/8004 Afdichtring cheibe Speendeskive Rondella RTX 80D

8 7/8086 Schroef chraube Skrue. Vite RTX 50, 60, 66, 68, 70 & 74.

8 7/8086 Schroef chraube Skrue. Vite RTX 80D

9 8/10001 Moer. Mutter Metrik Dado M10 4
10 4/1005 Afdichtring cheibe Speendeskive Rondella M10 4
11 8/6002 Moer. Mutter Metrik Dado M6 4
12 4/1005 Afdichtring cheibe Speendeskive Rondella M10 6
13 4/1003 Afdichtring cheibe Speendeskive Rondella M10 6
14 3/0082 Klinken Niet Klinke Biglietto non vincente 4
15 7/10012 Schroef chraube Skrue. Vite M10 x 40 4
16 7/10016 Schroef chraube Skrue. Vite M10 x 30 4
17 01154 Label Abziehbild Skilt Decalcomania 108dB(A) 1
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Side Guard, Carene Latéral,
Defensa Lateral, Guarda Lateral

1 980/00900S. . Side Guard (Orange) .....Caréne Latéral (Orange) . Defensa Lateral (Naranja; Guarda Lateral (Laranja) 1
1 980/00900G . Side Guard (Green) .Caréne Latéral (Vert)....... Defensa Lateral (Verde).. Guarda Lateral (Verde) 1
1 980/00900R . Side Guard (Red)... .Caréne Latéral (Rouge)... Defensa Lateral (Roja).... Guarda Lateral (Vermelho) 1
1 980/00900Y. . Side Guard (Yellow;] .Caréne Latéral (Jaune) ... Defensa Lateral (Amarillo) .......Guarda Lateral (Amarelo) 1
2 980/00800S. . Side Guard (Orange) .....Caréne Latéral (Orange) . Defensa Lateral (Naranja) Guarda Lateral (Laranja) 1
2 980/00800G . Side Guard (Green) .Carene Latéral (Vert) Defensa Lateral (Verde] Guarda Lateral (Verde) 1
2 980/00800R . Side Guard (Red) .Caréne Latéral (Rouge)... Defensa Lateral (Roja). Guarda Lateral (Vermelho) 1
2 980/00800Y. . Side Guard (Yellow, .Caréne Latéral (Jaune) ... Defensa Lateral (Amarillo) .......Guarda Lateral (Amarelo). 1
3 718037 Screw Vis Tornillo Parafuse M8 x 20 8
4 980/99929............ Hinge Charniere Bisagra Dobradica 2
5 3/4044 Grommet Passe-fil Ojal Anel Isolante. 16mm 4
6 800/99634........... Decal Autocollant Rétulo Decalque 1
7 800/99519........... Decal Autocollant Rétulo Decalque 1
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Side Guard, Seitenschutz,
Side Vagt, Protezione Laterale

980/00900S.

NOOBRWNNNNE R PP

. Side Guard (Oranje; .Seitenschutz (Orange) .... Side Vagt (Orange) Protezione Laterale (Arancia) 1
980/00900G . Side Guard (Groen) .Seitenschutz (Grin) ........ Side Vagt (Gren)... Protezione Laterale (Verde) 1
980/00900R . Side Guard (Rood). .Seitenschutz (Rot).. Protezione Laterale (Rosso). 1
980/00900Y. . Side Guard (Geel, Protezione Laterale (Giallo) 1
980/00800S. . Side Guard (Oranje Protezione Laterale (Arancia) 1
980/00800G . Side Guard (Groen) .Seitenschutz (Griin) Protezione Laterale (Verde) 1
980/00800R . Side Guard (Rood). .Seitenschutz (Rot) Protezione Laterale (Rosso0). 1
980/00800Y. . Side Guard (Geel).. .Seitenschutz (Gelb) Protezione Laterale (Giallo). 1
718037 Schroef chraube Skrue. Vite M8 x 20 8
980/99929............ Hinge Charniere Bisagra Dobradica 2
3/4044 Pakkingring Auge Kordelstrop. Anello in gomma 16mm 4
800/99634........... Label Abziehbild Skilt Decalcomania, 1
800/99519............ Label Abziehbild Skilt Decalcomania 1
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x2
x1
x1
x1
x1

x1

21/0302
21/0303
21/0282
21.0.327
21/0310
5/0083

S

0= (1)

21/0302
21/0303
17210-ZE1-822
16910-GB2-005
21/0310

5/0083
980/03200 |

21/0302
21/0303
21/0058
21/0310
5/0083

980/04400

21/0302
21/0303
21.0.327

980/02900

[=]
AN

G

21/0302
21/0303

16910-GB2-005

980/03100 I_

Filtration Kits, Kits de Filtration,
Kits de Filtracion, Kits de Filtragem

Engine Service Kit.
.- GX100 (Main)..
.Engine Service Kit.
.- GX120 (Main)..
.Engine Service Kit.
.- Yanmar L48 (Main)..
.Engine Service Kit.
.- GX100 (50Hrs)
.Engine Service Kit.
. - GX120 (50Hrs)...
.Engine Service Kit.
- Yanmar L48 (50Hrs)

..Kit d'Entretien Moteur

..Kit d’Entretien Moteur
..Kit d’Entretien Moteur
..Kit d’Entretien Moteur
..Kit d’Entretien Moteur

..Kit d’Entretien Moteur
.. - Yanmar L48 (50Hrs)

21/0302
21/0303

21/0058

980/04500

GX100 (Principal)

RTX 50, 60, 68 & 70 ...

1

GX120 (Principal)

RTX 66 & 74

1

‘Yanmar L48 (Principal)

RTX 80D

1

GX100 (50Hrs)

RTX 50, 60, 68 & 70 ...

1

GX120 (50HTrs)

RTX 66 & 74

RTX 80D
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x2 21/0302 21/0302 21/0302

x1 21/0303

21/0303 NI 21/0303

x1 21/0282 17210-ZE1-822 21/0058

x1 21.0.327 16910-GB2-005 21/0310
x1 21/0310 21/0310 5/0083

x1 5/0083

0= (TN

5/0083
980/03200 | | 980/04400

(=]

21/0302 21/0302 21/0302

21/0303 21/0303 21/0303

s @\

21.0.327 16910-GB2-005 21/0058

980/02900 980/03100 I_ 980/04500

Filtratie Kits, Filtration Kits,
Filtrering Kits, Kit di Filtrazione

...Engine Service Kit.
GX100 (Main). RTX 50, 60, 68 & 70 ...1
Engine Service Kit.
GX120 (Main). RTX 66 & 74 1
Engine Service Kit.
Yanmar L48 (Main) RTX 80D 1
Engine Service Kit
GX100 (50HTrs) RTX 50, 60, 68 & 70 ...1
Engine Service Kit.
- GX120 (50Hrs) RTX 66 & 74 1
Engine Service Kit.
... - Yanmar L48 (50Hrs) RTX 80D 1
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Transport Attachment, Fixation de Transporteur,
Conexion para Transportador, Acessorio do Transportador

1 980/01200........ Axle Essieu Eje Eixo 1
2 60/0285. Wheel Roue Rueda Roda

3 900/11400........ Wheel Retainer .................... Molette de retenue .......... Retén - rueda Retentor - Roda

4 7/8009 Screw Vis Tornillo Parafuse M8 x 30 2
5 8/8008 Nut. Ecrou Tuerca Porca M8
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Transporthulpstuk, Transportvorrichtung,
Transportgrudstyr, Trasportatore

1 980/01200........ As Achse Aksel Assale. 1
2 60/0285 Wiel Rad Hjul Ruota

3 900/11400........ Aanslag - wiel..........cccooernnd Halterung - Rad Bolt - Hjul Fermo — ruota 2
4 7/8009 Schroef chraube Skrue. Vite M8 x 30 2
5  8/8008 Moer Mutter Matrik Dado M8
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Hourmeter, Compteur Horaire,
Cuenta Horas, Horimetro

1 980/05800........ Hourmeter Kit........................ Kit Compteur Horaire....... Juego Cuentahora ................. Kit Horimetro 1
2 7/3013 Screw Vis Tornillo Parafuse M3 x 25

3 8/3002 Nut. Ecrou Tuerca Porca M3 2
4 4/3002 Washer Rondelle Arandela nilha M3 4
5 70/0309, Hourmeter Compteur Horaire............. Cuenta Horas Horimetro 1
6 8/3002 Nut. Ecrou Tuerca Porca M3 2
7 4/3002 Washer Rondelle Arandela nilha M3 4
8 7/3013 Screw Vis Tornillo Parafuse M3 x 25

9 980/99993........ Bush Douille Buje Bucha
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Urenteller, Stundenzahler,
Timeteeller, Contaore

1 70/0254............ Urenteller Kit ............cccoccoo.... Satz BetrStdzah Ti Kit. Kit Contaore 1
2 7/3013 Schroef Schraube Skrue. Vite M3 x 125

3 8/3002 Moer Mutter Matrik Dado M3 2
4 4/3002 Afdichtring cheibe Speendeskive Rondella M3 4
5 70/0309 Hourmeter Compteur Horaire............ Cuenta Horas Horimetro 1
6 8/3002 Nut. Ecrou Tuerca Porca M3 2
7 4/3002 Washer Rondelle Arandela nilha M3 4
8 7/3013 Screw Vis Tornillo Parafuse M3 x 25

9 980/99933........ Bush Douille Buje Bucha 2
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Trolley, Chariot,
Carretilla, Trole

980/05300........... Trolley Frame................ Cadre de Chariot ................ Marco de la Carretilla.............. Armagcéo de Trole.
60/0439 Wheel Roue Rueda Roda
980/05400 .. Latch Verrou Cerrojo Trinco

XS35 Handle Grip Poignée De Main .... Empufadura............

19.0.834.....cccc... Locking Handle.............. Molette de verrouillage . Manillar inmovilizador

4/2501 Washer. Rondelle Arandela 25mm

800/00300 Autocollant Rétulo Decalque Belle Logo

4/1015 Rondelle Arandela Anilha MIOX 35X 6.
800/99314 Autocollant Rétulo Decalque
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Urenteller, Stundenzahler,
Timeteeller, Contaore

1 980/05300........... Rolwagentje Chassis ... Wagen Rahmen................... Vogen Ramme...........cccoevvnne Telaio del carrello 1
2 60/0439 Wiel Rad Hijul Ruota 2
3 980/05400........... Grendel Riegel Grendel Dispositivo di bloccaggio 1
4 XS35 Handgrepen Handgriffe Handgreb Guancette 2
5 19.0.834. Grendelhefboom . Arretiergriff ...Lasehandtag . Impugnatura bloccante. 1
6 4/2501 Afdichtring Scheibe Speaendeskive Rondella 25mm 2
7 800/00300............ Label Abziehbild Skilt Decalcomania Belle Logo 2
8 4/1015 Afdichtring Scheibe Spaendeskive Rondella MI0 X 35 X 6 .ececeerreciciens 1
9 800/99314 ........... Label Abziehbild Skilt Decalcomania 1
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